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dobro imanje, u kući i pred kućom svega i 
svačega, nećes se pokajati!

Nije imala puno vremena za razmišljanje. Zna-
la je da će – čim sada uđe – morati odgovoriti sa da 
ili ne, pa je – da dobije na vremenu – dugo sku-
pljala i slagala drva, da bi ih – na čuđenje čovjeka 
koji je stajao pored nje – ispuštala na zemlju, pa ih 
rasute opet skupljala i slagala sebi u naramak. Ne 
poznaje ovoga kao što nije ni onoga, istina onoga 
prvoga je – prije nego što će poći za njega – vidjela 
bar jedanput, ovoga – ako pođe – neće ni jedan-
put. A i šta je imala od toga što je i onoga prvoga 
vidjela kada se s njim sve tako završilo!? Opet ide 
u nepoznato i neizvjesno, kako su mu braću ubili 
mogu ubiti i njega, pa šta će, kuda će onda, ostat će 
udovica! S druge strane ako ne prihvati, ako sada 
ne pođe, možda joj se više nikada neće pružiti pri-
lika da se uda. U njoj se tada opet budio i hvatao je 
onaj njezin stari strah da će ostato usedjelica cije-
loga života, teret sebi i svima oko sebe. Usedjelica! 
Ne, samo to ne: bolje udovica, nego nikada ne osje-
titi ljubav, nikad ne imati svoga čovjeka, svoj evlad, 
svoj život – prelomila je u sebi i odlučila: hoću, pa 
šta bude! A biće dobro, uzdati se u velikoga Boga 
samilosnoga kome se ona svesrdno moli i svaki 
dan klanja!

Ušla je sa naramkom drva u kuću i, ne čekajući 
oca da je pita, odmah s praga rekla:

- Hoću, babo!

Kada je uskoro kretala od roditeljske kuće, 
neko od svatova ko je poznavao dobro i jednu i 
drugu stranu, primakao joj se i došapnuo:

- Ništa se ne boj, nije ni on bez mahana.

- Neka ih ima... odgovorila je glasno a sebi u 
njedra tiho promrmljala - i stotinu samo neka 
mi je zdrav.

Kasnije ona će saznati na šta je svat mislio! On 
je bio taj koji je imao vezu sa jednom od sestara 

Petrovića. Veza je trajala dugo, djevojka je zatrud-
nila, trudnoću sakrivala, na kraju se krišom poro-
dila i dijete udušila i zakopala u šumi ... U jednom 
trenutku, dok je trudnoća inovjerne djevojke na-
predovala a od djevojaka koje su mu prosili redov-
no stizale odbijenice, osmijelio se i prvo sebi, pa 
onda majci rekao:

Što ja ne bih oženio Cvijetu? Ništa joj ne fali: 
lijepa, zdrava, vrijedna a još uz to nosi moje dijete!?

Mati mu je odgovorila:

- A šta bi na to reko naš svijet, moj sinko!?
I dodala:

- Ti k’o da si zaboravio šta su ti braći uradili!?

Udali su je na dalek kraj gdje niti je ko nju po-
znavao niti ona koga. Na dan njenog odlaska za-
metnuo se sa sjekirom preko ramena i kao da će 
sjeći drva otišao u šumu, da bi otuda gledao kako 
je svatovi odvode. Stajao je pored male, jedva pri-
mjetne, humke prekrivene opalim lišćem i kao vuk 
u sebi zavijao:

- O, Bože! Zašto ovo!? Kako ovako!?

Sada je, imajući iskustva i držeći da se razumi-
je u te muško-ženske stvari – kada su kasno u noći 
ostali sami i on joj počeo driješiti dimije a ona opet 
zakrenula glavu da ne gleda šta joj on radi – pomi-
slio: srami se kao da joj je prvi put.

Ali se prevario.
Na postelji je ugledao rumeni trag krvi.

- Pa, ti, izgleda nijesi... prije mene...? – 
primijetio je.

- Nijesam k'o što vidiš - odgovorila je.
- Je si li zato otišla od njega? - priupitao je.
- Jesam - odgovorila je opet kratko - bolje da ne 
pričam.

To je bilo sve što su jedno drugome rekli te 
svoje prve bračne noći. On ju je grlio i milovao a 
ona plakala – od sreće.
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maLe ideje veLiKih LjUdi

K ad je zazvonio telefon bio sam u polusnu, 
tako da sam se javio ne znajući ko me 

zove. Čekajući odgovor na moje zamršeno molim, 
pokušavao sam se iskoprcati iz mreže sna i budan 
primiti k znanju ono što mi je želio saopštiti neko 
ko se nalazio u tom trenutku s druge strane tele-
fonske linije. Ubrzo sam čuo glas: „Najprije se izvi-
njajem što sam te možda probudio!?”, na što sam 
zatečen odgovorio „Ne, uredu je, izvolite.” Odmah 
nakon prve rečenice prepoznao sam mu glas. Bio 
je to on, Vođa. Na samu pomisao da me zove u ove 
kasne sate, naglo sam skočio iz kreveta i u skoku 
sa sebe zbacio, kao što se zbacuje plašt, san. Nisam 
znao šta reći, mozak mi je jednostavno bio zablo-
kirao, i to iz dva razloga: 1. Bio sam uzbuđen što 
me zove lično on i 2. Znao sam da se radi o nečemu 
velikom, dok me zove u ove sitne sate. Nastavio je 
jednoličnim tonom: „Mislim da je došlo vrijeme. 
Sutra ujutro ćemo se sastati kod Crnog u podrumu. 
Molim te da nikome ne govoriš, jer neće svi doći 
na sastanak. Odabrao sam samo najpouzdanije”. 
Zvučao je krajnje ozbiljno, što je u mojem glasu 
izazvalo blago podrhtavanje: „Čast mi je što ste i 
mene svrstali u tu grupu. Hvala vam”, nekako sam 
uspio izustiti. „Nemojte mi se zahvaljivati, vi ste to 
zaslužili. Vidimo se ujutro, sastanak je zakazan u 
sedam i trideset”, na što sam mu se ja opet zahvalio 
i potvrdio da se vidimo na sastanku.

Kad sam spustio slušalicu, preplavio me je 
osjećaj nesvakidašnjeg zadovoljstva. U stomaku 
sam osjećao onu slatku bol, bio sam sretan do te 
mjere da se ta ista bol oko jedan i petnaest pretvo-
rila u blagi proliv. Ostatak noći sam proveo budan. 
Osjećao sam kako se bliži trenutak koji sam već 
dugo iščekivao, trenutak u kojem će ovaj grad ko-
načno postati ljepše mjesto, a ja ću u svemu tome 
učestvovati. Jednostavno je tu noć u mojoj sobi 
mirisala revolucija. Jutro sam dočekao žvaćući vla-
stitu sreću.

Ugasio sam alarm u pet do sedam, kako ne bi 
probudio majku i kako bih izbjegao davati objaš-
njenja gdje odlazim tako rano. U sedam i deset sam 
bio spreman, do Crnog mi je trebalo nekih desetak 

minuta umjerenog hoda. Ulice su bile puste, tako 
da nisam strahovao od radoznalih očiju slučajnih 
prolaznika i njihovih mogućih pitanja gdje sam se 
to zaputio, što bi moglo ugroziti plan s kojim sam 
se ubrzo trebao upoznati. Sreća koju sam nosio 
još od protekle noći nije jenjavala, čak suprotno, 
iz trenutka u trenutak bivala je sve većom, a srce 
je udaralo sve brže i brže kako sam se približavao 
mjestu sastanka.

Pred kućom me je dočekao Crni, bio je uz-
buđen. Nakon što smo se rukovali, snažno me je 
zagrlio i poželio mi puno sreće u predstojećim vre-
menima. Tiho mi je rekao (osvrćući se sumnjiča-
vo) kako on misli da je osvanuo dan kada ćemo ući 
u historiju. Ja sam rekao kako i ja isto mislim, i da 
svijet od danas neće više biti isti, bar ne za nas, s 
čim se on složio, zagrlivši me još jednom.

U podrumu u staroj funuri je gorila vatra, bilo 
je više nego ugodno. Na sredini te male prostorije 
je stajao četvrtasti sto i oko njega uredno raspo-
ređene četiri drvene stolice. Tu mi je srce jedno-
stavno nekoliko puta preskočilo, jer sam shvatio 
da spadam među trojicu Vođinih najpouzdanijih 
sljedbenika. Ne mogavši obuzdati sreću opet sam 
poljubio Crnog i pozdravio ga našim pozdravom. 
On se samo nasmijao, u potpunosti smo se razu-
mjevali. Na jednom zidu prostorije, razapeta izme-
đu četiri čivije, stajala je zastava naše organizacije 
koju je dizajnirao naš Vođa. Na zastavi je ponosno 
stajao neki stasiti beg, doimao se kao da moli. U 
desnoj ruci je imao srp, a u lijevoj čekić, što je sve 
skupa zahtijevalo strahopoštovanje.

Vođa se zajedno sa Jusufom pojavio tačno u se-
dam sati i dvadeset i devet minuta. Na ulasku su nas 
toplo pozdravili, rukovali smo se, a zatim i izljubili. 
Nakon što je on zauzeo svoje mjesto, sjeli smo i mi. 
Iz torbe je izvadio zelenu fasciklu na kojoj je, preko 
neke druge naljepnice, bila zaljepljena naljepnica 
sa istim motivom kao i na zastavi. Nakon što ju je 
otvorio, započeo je: „Vi znate da je za potpuno ra-
zumjevanje naše ideje, osim čvrste volje, potrebno 
i nešto što je stvar čiste genetike. Hoću reći da je za 
obnašanje određenih funkcija u našoj organizaciji, 

Almin Kaplan
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a tu mislim najprije na čelna mjesta, potrebna ta 
genetska predispozicija.” Tu nas je sve upitno po-
gledao, pa ponovo nastavio: „Svi moji sljedbenici 
imaju čvrstu volju da to budu, što je takođe jedan 
od uslova, ali vi imate i ovo drugo, imate tu uređe-
nu predispoziciju, stoga i jeste danas ovdje. Pozvao 
sam vas da zajedno, danas, ovdje, u podrumu, na-
pravimo taj prvi historijski korak. Sve pojedinosti 
o našim operacijama ću držati u strogoj tajnosti, 
a od vas očekujem maksimalno raumjevanje i lo-
jalnost. Sada bih zamolio Jusufa da vam se obrati.” 
Jusuf je već bio spreman i, nakon što mu je Vođa 
odobrio, počeo je govoriti nešto tišim glasom: 

„Dragi prijatelji, dragi revolucionari. Ovaj dan sam 
usnio još prije tri godine, kada mi je u snu šapnuto 
da će se pojaviti on (pokazao je na Vođu) i da će 
me povesti na put kojim koračaju samo pravedni. 
Zato mu se ovom prilikom zahvaljujem što mi je 
svojim bjelosvjetskim iskustvom proširio vidike. A 
sada da pređemo na stvar. Kao što znate, od našeg 
osnivanja, odnosno od dana kada je njegovo svi-
jetlo lice (opet je pokazao na Vođu) obasjalo ove 
naše zaboravljene krajeve, prošlo je već dosta vre-
mena, pa u skladu s tim naš Vođa je odlučio da 
poduzmemo neke konkretnije mjere i otpočnemo 
sa relizacijom naših ideja. Dosadašnja naša djelo-
vanja su se zasnivala na analizi postojećeg stanja, 
kao i mentaliteta ljudi koje trebamo povesti u neko 
bolje sutra, a što je bilo neophodno učiniti prije 
ovog, za mene velikog, historijskog sastanka. Zato 
ću vas ovdje u ime našeg Vođe, naše organizacije i 
naših ideja upitati (gledao je u mene i Crnog) je-
ste li spremni žrtvovati čak i vlastite živote za bo-
lje sutra svih nas?” Bez razmišljanja sam najprije 
ja odgovorio i klimnuo glavom potvrdno, a zatim 
i Crni. Crni je pitao Vođu je li potrebno na neki 
način prisegnuti, na što je on odgovorio da nema 
potrebe i da nam već dovoljno vjeruje. Nije me bilo 
strah, iako sam pristao žrtvovati vlastiti život, jer 
sam znao da se na ovom putu isplati čak i umrije-
ti. Zatim je Vođa ponovo preuzeo riječ: „Večeras 
ćete vas dvojica (mislio je na mene i Crnog) otići 
na benzisku pumpu u naselju Hodovo, sjest ćete 
u caffe bar koji se nalazi na toj pumpi i čekati. U 
dvadeset sati i deset minuta će se na vratima poja-
viti čovjek kojemu ćete prići i pozdraviti ga našim 
pozdravom. Daljnje upute ćete dobiti od njega. Na 
Hodovo treba da se uputite sa tvojim kombijem 

Crni, jer ćete od čovjeka preuzeti pošiljku. Jeste li 
razumjeli?” Na to smo ja i Crni u glas dodali kako 
razumijemo.
 Nakon satanka smo pili kafu, čavrljali o nevažnim 
stvarima i oko podne se razišli. Ja sam se dogovorio 
sa Crnim da krenemo u devetnaest sati, jer bolje 
da mi čekamo pošiljku nego ona nas. On se složio.

Dan sam proveo drincajući, a kako je vrijeme 
odmicalo, sreća je u mojim grudima rasla. Znao 
sam da ćemo ja i Crni večeras prevesti nešto što je 
od velikog značaja za našu revoluciju, ali isto tako 
sam znao da to nije i ono najveće, već će to biti 
samo početak. Izbjegavao sam majku kako me ne 
bi pitala jesam li kanio igdje večeras, jer ne volim 
joj lagati a radi se o strogo povjerljivim informaci-
jama. Spremio sam se oko šest i trideset i odlučio 
čekati u svojoj sobi. Sjedio sam pored prozora i pu-
šio. Gledao sam u nebesa. Bilo je vedro i čudesno. 
Zvijezde su bile razasute tako da je nebo izgledalo 
kao hartija ispisana nekim meni nepoznatim pi-
smom. Znao sam da ih i on sada gleda i vjerovatno 
iz njih čita našu sudbinu.

Crni se pojavio u pet do sedam i ja sam se us-
pio izvući a da me majka ne primijeti. Na pumpi 
smo bili u sedam i dvadeset i pet, sjeli smo i naru-
čili čaj. Nismo mnogo razovarali, bili smo okupi-
rani vlastitim mislima u koje jedan drugom nismo 
htjeli barkati.

Tačno kao što je Vođa rekao, jedan čovjek je 
ušao u caffe u dvadeset sati i deset minuta. Upra-
tivši ga, obojica smo se digli i krenuli prema njemu. 
Pozdravili smo ga našim pozdravom, a on je otpo-
zdravio. Bio je to omanji tamnoputi čovjek, čiji su 
brkovi odavali dušu okorjelog kamiondžije. Rekao 
je da mu se žuri i da odmah moramo obaviti po-
sao. Ja sam se s njim uputio ka njegovom kamionu, 
a Crni je otišao po kombi. Otvorio je vrata bijele 
hladnjače i popeo se u mrak karoserije. Crni je pri-
tjerao kombi kako bi pošiljku preuzeli što brže. Iz 
mraka svog kamiona nam je dodavao nešto umo-
tano u crne najlon vreće, što smo mi bez pogovora 
(vrlo pažljivo) primali i slagali u naše vozilo. Pošto 
to nešto nije moglo stajati uspravno, slagali smo po 
podu kombija jedan smotak do drugog. Kad je po-
nestalo prostora, slagali smo novi red i tako sve do 
četvrtog reda. Nakon što smo završili, kamiondžija 
je rekao da je to to i poželio nam sreću. Na rastan-
ku sam ga upitao je li ima neko ograničenje brzine 
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iznad koje nije dozvoljeno voziti teret koji je sad 
bio u našem kombiju, na što me je on samo pogle-
dao i odmahnuo rukom. Zbunjeni smo se zaputili 
natrag ka Stocu.

Kad smo se spuštali niz stranu u Popratima, 
meni je zazvonio telefon. Bio je to Vođa. Pitao me 
je li sve uredu, a ja sam mu odgovorio kako smo 
već blizu Stocu i da je pošiljka u kombiju. Rekao je 
da je dovezemo do njegove kuće.

Na ulazu u njegovu avliju čekali su nas on i Ju-
suf. Kombi smo na Vođin znak utjerali do samih 
vrata podruma njegove kuće. Jusuf je otvorio vra-
ta podruma, odakle nas je zapuhnuo miris osoke. 
Vođa je ušao unutra, a Jusuf je ostao na vratima. 
Nakon nekoliko minuta se začuo Vođin glas, re-
kavši nam da možemo početi sa istovarom. Ja sam 
dodavao Crnom, Crni Jusufu, a Jusuf Vođi kojeg 
mi nismo mogli vidjeti. Nakon što smo završili sa 

istovarom, Vođa nas je pohvalio i rekao nam da 
smo sad slobodni i da možemo svojim kućama če-
kati nove zadatke.

Sutrašnji dan sam proveo u nedoumici. Mislio 
sam da ćemo operaciju dovesti do vrhunca u što 
skorije vrijeme. Interesovalo me je šta se nalazilo u 
tim vrećama koje smo prevezli. Bio sam siguran da 
je i Crni o istom razmišljao, ali se, baš kao i ja, nije 
usuđivao nazvati i to podijeliti sa mnom.

U večernjem dnevniku se pojavio Vođa. Kad 
sam ga ugledao, srce mi je zaigralo, znao sam da će 
govoriti o nečemu čega sam i sam dio. Govorio je o 
akciji koja je taj dan provedena u Stocu, u kojoj su 
građani Stoca posadili tri stotine sadnica brdskog 
šipka. Tad mi se u glavi sve razbistrilo: posadili 
smo šipke na kojima će jednog dana, za svakog od 
nas, izrasti po jedan šipak.
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Muhamed Elezović

PROLAZNOST

Kada sam se prvi put sudario sa zemljom
Skočio sam u pretvorio se u planetu
Kucnite me sada samo malim prstom
Odsjočit ću 
I nestat će me.

VUČIJA AVLIJA

Čovjek i pas prolaze
Kroz crveno na semaforu
Policija mirno posmatra 
Ali ne reaguje
Znaju oni
Kojem čoporu pripadaju
Neposlučna braća
Oni ne raspoznaju
Boje u nebeskim sudnicama
Svoj mrak dijele
Sa zvijerima
Dresirani su
U specijalnim školama
Naučeni 
Od koga da bježe
I kome 
Da se klanjaju
Pas je pobjegao 
Iz zavežnja
Čovjek sa stratišta
Iste su sudbine
Posljednji azil im je
Vučija avlija
Svoju pravdu
Ispod sinije dijele
Bez roka i računa.

JEDNA SUZA

Noć izdajica
Na glavu mi sjela
Čekam da se razdani
Jutro počešlja crveno sunce
Slijepci otvore prozore
Plava zavjesa zatreperi
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Budim se sa jednim okom otvorenim
I jednom suzom 
Za budućnost.

Halid Bulić

TELEVIZIONAR

Osjećam
Sve da znam
I promaći mi ne mogu
Ni afere ni aferimi
Ni poroci ni proroci
Ni sve te laži u sjajnoj ambalaži

Znam cijene nafte
Krvi
Mesa
Hljeba
Sunce s prognoze
Mršti li se ili smije
Brodolome u trećem svijetu
Svježe definicije 
Demokracije

Budim se
Bože
Svaki dan luđi

Liježem noću
Sve više
Tuđi
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SLATKA SMRT

Pinokio je izgorio od ljubavi
Doslovno
Jer
Slutio nije
Da kobno će mu biti
Ljubovanje 
Prvo

I da vatra lahko bukne
Zbog dugotrajnog
Trenja drveta
O drvo

I dok je gorjelo
Drveno mu
Srce
Vrištao je
Da mrzi

I ženu
I Đepeta
I prokleta dlijeta
Kojim mu je
Iščupao
Rebro

Začudo
Nos mu je rastao
Kao da bježi od vatre

STEĆAK VELIKOG VOĐE

Jedna zastava je na meni
Ostale su na pola koplja

Osim onih koje gore

Zašto li sam živio
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Faruk Šehić

DAN OSLOBOĐENJA
 

There are heroes in the seaweed
There are children in the morning...

Leonard Cohen Suzane

Šetao pješčanim žalom dugim nekoliko kilometara. Ljušture školjki su rabarušeno označavale granice 
plime. Većina ih je ličila na glave aliena iz Osmog putnika. Atlantik je zapljuskivao francusku obalu.
Vuče na tautologiju koja to nije. Zapljuskivanje je sretno ponavljanje talasa i blagost klime. Prepoznao 
sam isprani indigo dagnji zabijenih u pijesak poput šljemova kosmičkih liliputanaca. Ljudi su 
rastrčavali pse pored okeana. Vjetar je raspirivao maštu u svim pravcima.
Tu su se nekad iskrcavali Amerikanci i Englezi u Prvom i Drugom svjetskom ratu. U zaljevu je  1940. 
potopljen britanski ratni brod H. M. T. Lancastria s 4.000 mornara i engleskih civila. Zbratimljene 
zastave vijore na gordim jarbolima. To su rijetke zastave koje mi se ne gade. Poštovanje je jedina riječ 
koju mogu osjećati. Zamišljam američke ratne brodove u zaljevu u centru Saint-Nazairea. Prijeteću 
sivu boju čelika koji je odlučio braniti svijet od nacizma. Tu je bio i USS Saratoga, čijem sam se imenu 
kao dijete divio. Riječna voda razblažuje miris okeana.
Puše jak vjetar s pučine, pod mojim nogama hršću oklopi mrtvih školjki. Danas je Dan oslobođenja 
Francuske od njemačke okupacije. Vijenci su položeni ispred spomenika poginulim vojnicima i 
hrabrim francuskim civilima. Na otvorenom okeanu klize teretni brodovi. Boja valova je mutna, 
biblijski metaforična, jer tu rijeka i okean postaju jedno. Pijesak na žalu stvrdnuta mokra kora. 
Atlantski vjetar je raspirivao maštu u svim pravcima. 
Volim bih da me neko zovne imenom. Da vjetar donese moje ime Faroukh, kako ga pišu Arapi i 
Francuzi. Da konačno nekom pripadnem. Da se vežem za novo mjesto. Pustim mornarsku bradu i 
lovim sitnu plavu ribu mrežama iz čamca što kašljuca paru i naftu. Sarajevo je daleko od mene. To je 
teška i mučna ljubav, ovisnost i opsesija koje su skoro tjelesne kao dragi ožiljci iz davnih bitaka. Sad se 
osjećam kao kilometarski široka Loara što se ispod moje terase ulijeva u Atlantik.
Spajam se sa slanom vodom žedan širine okeana
Samo me zvuk krckanja školjki pod nogama
Vraća u zbilju vjetrovitog Atlantika
Slobodan sam da živim vječno
Ili da istog ovog momenta umrem bez trunke kajanja
Sa dva ljudska života nataložena u sebi
Za trenutak mi je to u glavi
Zastanem, i onda nastavim koračati pješčanim žalom
Kao da se nikad ništa nije desilo
Ratovi su privremeno zaboravljeni
Zato se predajem ogromnom talasu koji se diže iz srca planete
Koji prolazi kroz riblje oči i ljudske eritrocite
Koji naveče šumori kroz lišće mekanih biljaka
I pretvara me u slavuja, neuglednu pticu, koji pjeva ovu pjesmu
O melanholiji nepregledne obale – dječijim dvorcima od pijeska prepuštenim rukama atlantskog vjetra, 
šnali u kosi pirgave djevojčice
O pobjedama i dnevnim porazima
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O nezadrživoj radosti u grudima zbog koje sam spreman goloruk poginuti na juriš za najbezazleniji ideal
Ta radost što je u meni izaziva pomisao na djetinje sladak miris tvoje kože
Tad bih dvostruko oživio zajedno sa svim mornarima koji će izroniti iz bjelosvjetskih morskih dubina
Ja, mornar, koji se nikad nije odlijepio od kopna, biću svoj na svome
Predvodnik ugušenih, raskomadanih i ugljenisanih u gorućoj nafti ratnih brodova
Mornara koje su ajkule vukle sa sobom u vrtoglavo plavetnilo puno mjehurića zraka
I onih sakatih sa dugim bradama od morskih trava, njih je more uzelo pod svoje
Kojima je krljušt počela rasti na koži, a ruke se pretvarale u fokina peraja
Takve bih morske kentaure vodio na kopno, u konačni proboj prema svjetlosti
Čudno je kakvu snagu patnja može dati čovjeku, to poniženi najbolje znaju
Proleteri mora, pijanice i razbojnici, mladi američki marinci na putu za Normandiju – povraćajući od 
straha pred iskrcavanje iz desantnih čamaca
U uniformama koje će im postati mrtvački povoji
Takve bih volio voditi
U bitku nad bitkama, u uskrsnuće na zelenoj travi pod vedrim nebom
Bez salvi brodskih topova teških kalibara
Bez urlika aviona, i meteža protivavionske vatre
Bez sjenki podmornica koje iz aviona liče na duge južne antarktičke kitove
Samo bi krhki padobrani maslačaka lebdjeli zrakom
Čudno je kako patnja može izobličiti čovjeka, dati mu atomsku snagu i volju da sve preživi
Sve te sitne kopnene bitke koje smo preživjeli, izranjavani, obogaljeni, i silovani u muške duše
Sve sićušne poraze koji su me ojačali, tu dnevnu dozu kukute koju sam ispijao više nego Krist na križu
Čudna je činjenica da ti bol postane sastavni dio tijela
Na atlantskoj obali Francuske, na krilu vjetra što me nosio pješčanim žalom
Vidio sam svoju buduću ljubav, atletsku ženu crvene kose i zelenkastih očiju
Morsku sirenu krunisanu algama
Do tada ću voditi nadute mornare, križance ljudi i morskih zvijezda, dobijati zaboravljene izgubljene 
bitke, preispisivati povijest u korist poniženih i ubijenih
Dok ne ugledam morsku površinu odozdo, umoran i pospan, propadajući kroz modrinu kao plankton 
osvijetljen sunčevim snopom, prepuštajući se raširenih ruku, s dlanovima vječno probodenim harpunima 
skovanim od ljubavi
Dok nas more ponovo ne sastavi.
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OKEANRIJEKA ILI OBRATNO

Mogu misliti o Loari šta hoću
Da je veća od neba
Da predstavlja nebo za sebe, vodeno utočište za arhetipska stvorenja
Da se ulijeva u okean, i da se Atlantik ulijeva u nju
Prodirući slanom vodom duboko u kontinent
Vjetrom bičevano to je Atlasovo more 
More onog boga koji je bio kažnjen da na svojim leđima nosi zemlju
Ili nebeski svod, zavisno od verzije mita
Zeus ga je kaznio jer je bio na strani Titana u ratu protiv olimpskih bogova
Nije ga bacio u Tartar, bezdan dublji od svega što mašta može smisliti
Nego je dobio kaznu da nas nosi na plećima
(Ko poznaje odvratnost ljudske prirode, zna da nema veće kazne)
Stoji mi pred očima, zelen kad nema vjetra
Prljav kad se digne bura
Tad ribari zabijaju rukohvate dugačkih štapova u pješčano žalo loveći jegulje
Šetači u kapuljačama, oborenih pogleda, bore se protiv vjetra
Ova poetska rijeka i poetični okean
Veći su od svega što sam ikad vidio
Vodene grobnice za ljude i brodove
Hiljade civila i vojnika leže na dnu zaljeva u Saint-Nazaireu
Cijela jedna podvodna Srebrenica je tu
Rahmet joj duši u svim svjetovima
Danas na obali vjetar oblikuje pješčane dine
Uklanja tragove nevinih stopala
Sjenke zmajeva vratolomno jure pijeskom
Plime i oseke na žalu ostavljaju desetine hiljada školjki
Pokretni mauzolej lomljivih oklopa
Mogu misliti o Atlantiku šta hoću
Da je veći od čovječanstva i zbira njegovih snova
Kad budem daleko od njega
Poštovaću ga još više, to je more kažnjenog boga
Koji može isprati žalost svijeta
Potopiti ratove i nevolje
Oživjeti ljudske nade
Samo jednim talasom
Jednom suzom zauvijek odbačenog boga
Tu, na obali Atlasovog mora
Pokriću se pijeskom kao raskriljenim novinama
Na kapke staviti crne školjke
Bez suvišne magije riječi
Okean i rijeku spojiti u jedno.
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Orhan Tikveša

SUŠA

Kamen sivi 
U krištavo bjelilo prelazi

Škrti oblaci 
Trčkaraju nebom

Slab vjetar 
Zvoni dinarikama drače

Sasušeno bilje 
Hršti pod nesigurnim nogama

Zemlja pršti
Pod pogledom žednim

Suhi miris
Doseže do mozga

Ništa se ne zeleni

Negdje se čuje klokot vode
U podsvjesti

Krivi se slika
I zemlje 
I neba
Sve hoće kao da ispari

Oči si mi bile 
Potpuno zelene
Skoro 

                 KUĆA 
                 
                 I

Okresano je drvo 
Oklesan je kamen
Ograđeno ognjište
Potaknuta vatru
Kremenom 
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I 
Sve postade
Zdrobište
Vremenom

II

Kuće postadoše slojevite
Čovjek obremeni
Zdrobište posta veliko

III 

Kuće preseliše 
U ravnice

Ogromne sU

Zdrobište preseli 
U
Čovjeka 

                 
                 
                 SMRT

Smrt je riječ od četiri slova
Ali koja
Ta slova su 
Strah 
Mrak
Raka i
Ti
Ti strahuješ 
Od mraka 
I rake
Ti raka si 
Od straha 
I mraka
Raka puna
Mraka i straha
I ti
K’o svijeća
Sagorijevaš
U njoj
Trudeći se da daš što više svjetla
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PROGRAM
 

Petak 14.9. 2012.
19:30 Gradski park 
Svečano otvaranje: Danis Tanović
Recital poezije Maka Dizdara: učenici stolačkih škola
20:30 Radimlja 
Recital poezije Petra Gudelja (izbor poezije Almin Kaplan)
Režija: Tanja Miletić-Oručević 
Poeziju govore: Robert Pehar i Igor Vidačković
Dodjela književne nagrade Mak Dizdar mladom pjesniku

Subota, 15.9. 2012.
10:00  Šarića kuća 
Otvaranje izložbe slika Društva umjetnika Mostara
Prigodna riječ: prof.dr. Mirsad Begović
11:30  Šarića kuća 
Okrugli sto o stećcima
18:00 Makova hiža (u saradnji sa Fondacijom Mak Dizdar)
Koktel druženje
18:30 Izložba o stećcima
19:30 Recital natpisa na stećcima
 Natpise govori Nedžad Maksumić
20:30 Bašča Gradske kafane
Monodrama Međuigre od 0 – 24 Zijah Sokolović

Nedelja 16.9.2012.
10:30  Locco bar
Poetsko jutro s Gorčinovim pjesnikom
Promocija zbirke pjesama Pozdrav iz Sunčanog Hemoroida Mite Travara (prošlogodišnji dobitnik 
nagrade Mak Dizdar)
O poeziji Mite Travara govore: književnik Stevan Tontić i prof.dr. Alija Pirić
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12:00 Šarića kuća
Promocija knjige Kameni spavač Maka Dizdar i ruska književna avangarda mr. Adijate Ibrišimović 
O knjizi govore: prof.dr. Nazif Kusturica i doc.dr. Sanjin Kodrić
18:00 Šarića kuća
Promocija knjige Književna prošlost i poetika kulture doc.dr. Sanjina Kodrića
O knjizi govore: prof.dr. Alija Pirić, doc.dr. Dijana Hadžizukić i prof. Orhan Tikveša
20:00 Bašča Gradske kafane
Monodrama Ćorkan, Haris Burina

FEDERALNO MINISTARSTVO  
KULTURE I SPORTA


